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Naudojimo ir priezilros instrukcija
LietoSanas un kopsSanas instrukcija
Kasutusjuhend

User manual -
PyKoBOACTBO MO aKcChyaTaumm

Manual de utilizare

UZivatelsky manual

Pries naudodami atidziai perskaitykite naudojimo ir priezitros instrukcija!

Pirms lietojiet, IGdzu izlasiet uzmanigi lietoSanas un kopsanas instrukciju!

Enne kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit!

Observe instructions for use! Please read these instructions carefully before use and keep it for later reference!
Mpexae 4eM NCnosib3oBaTb BHUMATENbHO NMPOYTUTE UHCTPYKLMIO!

Respectati instructiunile de utilizare! Cititi aceste instructiuni cu atentie inaintea utilizarii si pastrati-le pentru referinte
ulterioare!

Dodrzujte navod k pouziti! Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte tento ndvod a uchovejte ho pro pozdéjsi pouziti!

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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PRATARME / IEVADS / EESSONA / PREFACE / NMPEOUCJ/IOBUE / PREFATA / PREDMLUVA
e Gerbiamas Kliente, nuoSirdziai dékojame jsigijus Kid-Man priemone. Kiekviena priemone, pries palikdama gamyklg
patikrinama, todél Jus pasiekia tik kokybiskas gaminys.

e Godajamais Klient, no sirds pateicamies, ka iegadajaties Kid-Man lidzekli. Katrs lidzeklis, pirms pamet ripnicu, tiek parbaudits,
tapéc Jus sasniedz tikai kvalitativs izstradajums.

e Tdname Teid, meile osutatud usalduse eest, omandades rulaatori. Igat rulaatorit testib valmistaja, tagades parima tdédkindluse.

e Thank you for the confidence shown in Kid-Man. Every product is factory checked and left us in faultless condition, We wish
you much success and we hope Kid-Man product will make a positive impact to your daily living.

e bnarogapum Bac 3a posepue, KoTopoe Bbl okazanu Ham, npuobpets npoaykt Kid-Man. Kaxabll nNpoayKT TecTupyeTtcs
npousBoAMTENEM N NMOKMAAET 3aBOA B HAUTy4YLLEM COCTOSHUN.

¢ Va multumim pentru increderea manifestata in Kid-Man. Fiecare produs este verificat in fabrica si livrat in conditii impecabile.
Va uram mult success si speram ca produsul Kid-man va avea un impact pozitiv in viata dumneavoastra de zi cu zi.

o D&kujeme vam za dlvé&ru projevenou spoleénosti Kid-Man. Kazdy vyrobek je jesté v tovarné dikladné zkontrolovan a odchazi

r v . ’ ’ v o r ~ v . . ’ ’ ’, age ’ . 7 v ~ e
v bezvadném stavu. Prejeme vam mnoho Uspéchu a doufame, Ze nas invalidni vozik bude mit pozitivni vliv na vas kazdodenni
Zivot.

PASKIRTIS IR SAVYBES / MERKIS UN IPASIBAS / KASUTAMINE / INDICATIONS / MPUMWHEHME / INSTRUCTIUNI
/ INDIKACE

e Skirta naudoti tiek lauke, tiek patalpose. Rekomenduojama asmenims su sutrikusia pasiausvyra, raumeny silpnumu, bendru
nuovargiu ir pan.

e Tiek piemérots lietot gan telpas, gan lauka. Ieteicams cilvékiem, kam ir lidzsvara traucéjumi, muskulu vajums, visparéjs
nogurums un t.t.

e Sobib kasutamiseks sees ja véljas. Soovitatakse tasakaalu héirete ja lihase ndrkusega inimestele.

2 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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e Walking device for indoor and outdoor use perfect for compensation and improvement respectively of restricted ability of

walking.

e [ToaxoauT AN UCMOMb30BAHMSA B NMOMELLEHUN U HA YNuULE. PEKOMeHAYeTCs AN9 N0AEN C HApYLLIEHMEM PAaBHOBECUS, MbILLIEYHO

cnabocTbio.

e Rolator, pentru uz de interior si exterior, in compensarea sau pentru imbunatatirea capacitatilor limitate de deplasare.

¢ Choditko je uréeno pro kaZdodenni pouZiti ve vnitfnich prostorach i venku. Je to idedIni kompenzacni pomicka ke zlepseni

omezené schopnosti pohybu.

BENDROS PASTABOS / VISPAREJAS PIEZIMES / ULDINFO / GENERAL NOTES / OBLIAS WH®OPMALMA /
INFORMATII GENERALE / OBECNE POZNAMKY
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Ara staigulis ar 4 riteniem
Art. nr. 04-4200F

: Lauko vaikstyné su 4 ratukais
4 wheel rollator

Maksimali apkrova

Maximum load
2016 / 04 & E]E Maksimala slodze
130 kg

UAB Kasko Group | Kid-Man ™
A. Vivulskio str. 12D, 03221, Vilnius, Lithuania
Tel. 00 370 5 216 74 25 www.kid-man.eu
Pagaminta Kinijoje / Made in China / RaZots Kina

JZ/04-4200F/16050008
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e Pavadinimas / Nosaukums / Kauba nimetus / Name of products
HavmeHoBaHue / Numele produsului / Nazev vyrobku

e Modelis / Modelis / Mudel / Model / Moaenb / Model / Model

e Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Maksimaalne kandevdime
Maximum load / MakcuManbHas Harpyska / Sarcind maxima / Maximalni
zatizeni

e Gamintojas / Razotajs / Tootja / Manufacturer / [MpousBoauTenb
Producator / Vyrobce

e Kontaktiniai duomenys / Kontakti / Kontaktinfo / Contact details
KoHTakTHas nHdopmaums / Date de contact / Kontaktni Udaje

e Serijos numeris / Sérijas numurs / Seerianumber / Serial number
CepuitHblii HoMep / Serie / Sériové Cislo

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 3
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KOMPLEKTUOJANCIOS DALYS / KOMPLEKTACIJAS DALAS / TOOLI KOOSTISOSAD / PARTS OF THE PRODUCT
COCTABJISIFOLWME / ELEMENTELE PRODUSULUI / CASTI VYROBKU

1\
2
3
4
/
5

10

11

1. Rankena - Rokturis - Kdepidemed - Handgrip - Pyuku - Maner -
Madla

2. Stabdziai - Bremzes - Pidurid - Brake - TopMo3a - Frana - Brzda

3. Rankeny aukscio keitimo vamzdelis - Roktura augstuma mainas
caurulite - Kaepidemete kdrguse reguleerimistoru - Adjustable tube
of handgrips - Tpy6ka Ansi USMEeHeHUs BbICOTbl py4ku - Nastavitelna
trubka madel

4. Aukscio fiksavimo rankenélé - Augstuma fikséSanas rokturis
- Kaepideme korguse fiksaator - Height adjustment lever for
handgrips - ®ukcaTop BblCOTbl py4Yku - Maneta pentru ajustarea
fndltimii manerelor - Klika pro nastaveni vySky madel

5. Galinis ratas - Aizmugures ritenis - Tagaratas - Rear wheel -
3aaHuii Konecuk - Roata spate - Zadni kolo

6. Rémas - Ramis - Raam - Frame - Pama - Cadru - Ram

7. Priekinis ratas - PriekS&jais ritenis - Esiratas - Front wheel -
MepeaHnit konecuk - Roata frontalda - Pfedni kolo

8. Metalinis krepSys - Metala soma - Metallkorv - Basket -
MeTannuyeckasa kop3auHa - Cos - Kosik

9. Sédyné - Sédeklis - Iste - Seat - CuaeHue - Scaun - Sedatko

10. Plastmasinis padéklas - Plastmasas paplate - Plastik alus - Tray
- MnacTukoBbIn NoaaoH - Tava - Podnos

11. StabdzZiy trosas - Bremzu trose - Piduritross - Brake wire -
TopMo3Holi Tpoc - Cablu de frana - Kabel brzdy

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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I§SKL’EIDIMAS / IZTISANA / LAHTIPAKKIMINE / UNFOLDING / PACK/AAbIBAHWUE / DESFACERE / ROZLOZENI
CHODITKA

e Pastatykite vaikstyne ant ratuky, laikydami uz rankeny spauskite
zemyn, kol vaikstyné stabiliai atsistos ant ratuky. Fiksuokite vaikstyne
iSskleistoje padétyje fiksatoriaus, esancio desinéje rémo puséje, pagalba.

e Novietojiet staiguli uz ratiniem un, turot uz rokturiem, spiediet uz leju,
kamér staigulis stabili stavés uz riteniem. Fiksé&jiet staiguli $ada pozicija
ar fiksatoru.

o Asetage rulaator ratastele, hoidel kdepidemetest, vajutage alla. Pakkige
rulaator lahti ja fikseerige fiksaatori abil, mis on raami paremal pool.

e Position the walking device on its wheels. Push the front frame forward
by pressing on the handgrips down and pulling backwards until the
walking device stands on four wheels.

e [locTaBbTe PpoOMIATOP Ha KOJMECUKM, AepXa 3a PYyuYKkU HaxumarTte
BHM3. PasznoXeHHbI ponaaTtop 3aduKkcupyinTe npu nomowm dgukcatopa
HaxoAsLerocsi C NpaBoi CTOPOHbI paMbl.

e Pozitionati produsul pe roti. impingeti cadrul din fata prin apasarea pe
manere in jos si trageti in spate panad ce mecanismul sta pe cele patru
roti.

e Postavte choditko na kole¢ka. Tlakem doll na madla tlaéte predni ram
dopfedu. Zaroven tahnéte dozadu, dokud choditko nestoji na vsSech
Ctyrech kolech.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 5
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RANKENU AUKSCIO REGULIAVIMAS / ROKTURU AUGSTUMA REGULESANA / KAEPIDEME KORGUSE REGULEERIMINE
/ HEIGHT ADJUSTMENT OF HANDGRIPS / PET'YJINPOBKA BbICOTbl PYHEKW / AJUSTAREA INALTIMII MANERELOR
/ NASTAVENI VYSKY MADEL

rankenéle sukdama ja pagal laikrodzio rodykle. Svarbu, kad abi rankenos bity nustatytos
tame paciame aukstyje. Rankeny fiksavimo rankenélés padétis taip pat gali bati pakeista
nuspaudus mygtuka, esantj centre ir pasukus rankenéle pagal laikrodzio rodykle.

, e [statykite rankeng | pagrindinj rémag, nustatykite rankeng patogiame aukstyje ir priverzkite
i ) oy ~y

"

o Ielieciet rokturu galvenaja rami, nostadiet rokturu vélamaja augstuma un piestipriniet
rokturu griezot pulkstenraditaja virziena. Svarigi, lai abi rokturi tiktu fikséti vienada augstuma.
Rokturu fikséSanas roktura pozija ari var mainities nospiezot sarkano pogu, kas atrodas
centra, un pagriezot rokturi pulkstenraditaja virziena.

e Paigaldage kdepidemed raami, valige vajalik kdrgus ja fikseerige. Vajalik Ghtlane kdrgus.
Fiksaatori asendit muudetakse vajutades punasele nupule keskel. Keerake fiksaator kellaosuti
suunas.

¢ Insert the tube of the adjustable handgrip into the frame at least to the "“Maximum” marking.
Fix it in the desired height with the fixing lever by turning it clockwise. Adjust both handgrips
) - on the same height / level. Handgrips must be adjusted parallel to the walking direction!
Pav. Nr 1/ Att N 1/ Pilt ."I,P\'N Fixing lever itself can be adjusted in the desired position by simultaneously pulling and
la/V.PMZ H{) 17N 1// obr1 /Pic. No tyisting. For readjustment of the height of the handgrips unlock the fixing lever by turning it
T ' ' counterclockwise. Then fix the handgrip how described above.

e BcTaBbTe py4YKy B OCHOBHYK paMy, YCTaHOBWTE HYXHYIO BbICOTY U 3aduKCMpyiiTe Bpallas hMKcaTop No 4acoBoOW CTpeske.
Ba)XHO YCTAHOBUTb OMHAKOBYIO BbICOTY 06enx pydek. MosioxeHne hrKcatopa MOXHa M3MEHUTb HAXaB Ha KPACHY KHOMKY B
LeHTPe 1 NoBepHYB (UKCATOP MO YaCOBOW CTPeNKe.

6 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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e Introduceti tija manerului ajustabil in cadrul cel putin pana la marcajul de ,Maxim”. Fixati inaltimea dorita cu ajutorul manetei
rotind-o in sens orar. Ajustati ambele manere la aceeasi inaltime/nivel. Manerele trebuie ajustate paralel cu directia de mers!
Fixarea manetei in sine poate fi ajustata in directia dorita printr-o actiune simultana de tragere si rasucire. Pentru re-ajustarea
inaltimii manerele deblocati maneta de fixare rotind-o in sens trigonometric. Apoi fixati manerele conform descrierii de mai sus.

e Vsunte trubku nastavitelnych madel do réamu minimalné k oznaceni ,Maximum®. Otacenim utahovaci kliky po sméru
hodinovych rucicek upevnéte trubku v pozadované vysSce. Madla upravte na stejnou vysku a sklon. Madla musi byt pfipevnéna
paralelné se smérem chiize. Utahovaci kliku Ize upravit do pozadované polohy soub&znym tahem a ota¢enim. Pro Upravu vysky
madel odemknéte utahovaci kliku a otocte s nim proti sméru hodinovych ruci¢ek. Poté madla nastavte dle popisu shora.

METALINIS KREPSYS / METALA SOMA / METALLKORV JA PLASTIK ALUS / METAL BASKET AND TRAY /
METAJIJTUMECKASA KOP3UHA U NJTACTUKOBbIN NOAAOH / COSUL DE METAL SI TAVA / KOVOVY KOSIK A PODNOS

e Pakabinkite metalinj krepsj ant rémo, o plastikinj padékla jstatykite | sédyne (kojeles jstatykite | tam skirtas skylutes)
¢ Piekariniet somu pie ramja, bet plastmasas paplati ielieciet sédekli (kajinas ielieciet tam paredzé&tajos caurumos).
e Riputage metallkorv raamile, plastik alus kinnitage istmele.

e Hook in the basket in the hooks at the frame underthe seat plate and place the tray with its small feet in the holes in the
seat plate (see picture)

e [loBeCcbTe MeTaIMYECKY KOP3MHY Ha paMy, NMiacTUKOBbIA MOAAOH NPUKPENnUTe K CUAEHWUIO.
e Prindeti cosul in carligele cadrului de sub scaun si plasati tava cu picioarele in gaurile din scaun.

e Zahaknéte kosik do hakll na rdmu pod sedatkem a podnos zasurite do otvorll v sedatku. (viz obrazek)

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 7
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STABDZIAI / BREMZES / PIDURID / BRAKING / TOPMO3A / FRANARE / BRZDENI

e Vaikstynés stabdymo savybés gali suprastéti dél ratuky susidévéjimo, todél patartina tikrinti
stabdzius periodiSkai. Tinkamam stabdymui uZtikrinti, nustatykite stabdymo troso jtempimo lygj
kaip parodyta paveiksluose zemiau.

e Staigula bremzes var pasliktinaties ritenu nolietoSanos dé|, tapéc ieteicams periodiski parbaudit
bremzes. Lai bremzésana bitu pareiza, nostadiet bremzes troses limeni ka noradits attélos zemak.

e Pidurite efektiivsus voib hakveneda rataste kulumisest, regulaarselt kontrollige pidureid. Parimaks
pidurdamiseks tommake piduri trossi nagu on joonisel.

e The effect of the brakes can be affected by abrasion of the wheels. Therefore test regularly the
brakes. For desired braking strength adjust the brake either manually at the screw on the housing of
the brake (picture 1) or with the suitable tool (not included) on the brake wire (picture 2)

e DMhHDEKTUBHOCTL TOPMOXEHMUS POMNATOPA MOXET YXYALWWUTCA M3-3a W3HOCA KOMec, MOo3TOMY
pEKOMEHAYETCA Nepuoanyeckn npoBepsaTb TopMo3a. [ obecnevyeHnss Haanexallero TOpMOXEHMUS,
HATAHUTE TOPMO3HOM TPOC KaK yKas3aHO Ha pUCYHKE.

e Eficienta franelor poate fi afectata de uzura rotilor. Asadar verificati regulat franele. Pentru a avea
puterea de franare dorita ajustati frana sau manual cu ajutorul surubului aflat la capatul dranei (poza
nr. 1) sau cu instrument adecvat (ne-inclus) asupra cablului de frana (poza 2).

o Uinek brzdéni mize byt ovlivnén abrazi kolecek. Proto je nutné brzy pravidelné kontrolovat.
PoZzadovaného brzdného Ucinku dosdhnete bud’manualni Upravou brzd pomoci Sroubku v krytu brzdy
(obrazek 1) anebo pomoci vhodného naradi (neni soucasti dodavky) pouzitého na kabelu brzdy
(obrazek 2).

8 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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Pav. Nr. 2 / Att. Nr. 2 / Pilt nr 2
/ Pic. No 2 / Puc. Ho. 2 / Nr. 2 /
Obr. 2

* Norédami pristabdyti vaikStyne, spauskite stabdziy rankenéles | virsy kaip parodyta paveiksle.
Stabdykite abi puses tolygiai.

¢ Ja vélaties piebremzét staiguli, nospiediet bremzu rokturus uz augsu. Piebremzg&jiet abas
puses vienmeérigi.

e Rulaatori pidurdamiseks tdommake kaepidet lilesse. Pidurdage aeglaselt ja Ghtlaselt.

e For braking the walking device pull both brakes upwards to the handgrip (see picture). Always
brake slowly and steady.

¢ YT06bI NPUOCTAHOBUTL POSNIATOP MOTAHUTE PY4YKY BBEPX KaK yKa3aHO Ha pucyHke. TopMo3uTe
MeNeHHO U paBHOMEPHO.

e Pentru franare trageti ambele frane in sus catre maner (vezi poza). Franati intotdeauna incet
si constant.

e K zabrzdéni choditka pritahnéte obé brzdy nahoru k madlu (viz obrazek). Vzdy brzdéte pomalu
a plynule.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 9
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e Parkavimo (rimties) stabdZius aktyvuokite spausdami stabdZiy
rankenéles | apacia iki kol iSgirsite spragteléjima. Bitinai aktyvuokite abi
stabdziy rankenéles. Norédami eiti toliau, pakelkite stabdziy fiksavimo
rankeneéles | vidurine padet].

e Parkosanas (stavésanas) bremzes varat aktivizét nospiedot bremzu
rokturus uz leju, kamér dzirdésit klikski. Jums obligati jaaktivizé abus
bremzu rokturus. Ja vélaties iet talak, nostadiet rokturu vidéja augstuma.

e Seisupiduri kaivitamiseks vajutage kdepidet alla kuni kostub iseloomulik
heli. Kindlasti kaivitage pidurid mdlemalt poolt. Pidurite maha votmiseks
paigutage kdepide neutraalsesse asendisse.

e For parking the walking device press down the brakes until they click
i / in the parking postion (see picture). For unlocking the brakes pull them
Pav. Nr. 3 / Att. Nr. 3 / Pilt nr 3 / Pic. No 3 / Puc. Ho. 3 / Nr. 3 Upwards towards the handgrips until they are unlocked (both brakes are
/ Obr. 3 in @ middle position).

e YTOObI BBECTWM CTOSIHOYHbLIA TOPMO3 HaXMMUTE Ha PyuKy BHM3 Moka He
YCIbILINTE XapaKTepHbI 3ByK. O6si3aTeNbHO BBEAUTE TOPMO3a C 06eMX CTOPOH. [/15 TOro YTo6bl CHATb TOPMO3a, BEPHUTE PyYKM
B HeWTpasibHOE MOJIOXEHME.

e Pentru parcare apasati franele pana se aude un click care semnalizeaza pozitia de parcare. (vezi poza). Pentru deblocarea
franelor trageti de ele in sus catre manere pana se deblocheaza ( ambele frane sunt in pozitie mediana).

e Pfi parkovani choditka stisknéte brzdy dolli, dokud neuslysite, Ze zapadly do parkovaci polohy (viz obrézek). Pro odeméeni
brzd je pfitdhnéte opét nahoru smérem k madIim, dokud se neodemknou (tj. ob& brzdy pak budou ve stfedni poloze).

10 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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Maksimali apkrova
Maksimala slodze
Max koormus
Maximum safe load

Maksimali padéklo
apkrova
Maksimala paplates
slodze
Alus maksimum koormus

Maksimali krepselio
apkrova
Maksimala somas slodze
Korvi maksimum
koormus
Maximum load of basket

Svoris be padéklo ir
krepsio
Svars bez paplates un
somas
Kaal ilma aluse ja korvita
Weight w/o tray and

Svoris su padéklu ir
krepsiu
Svars ar paplati un somu
Kaal aluse ja korviga
Weight including tray

MaKcuM_aanan_HarpysKa Maximum load of tray MaKkcMManbHas Harpyska basket and basket

Sarcina maxima de MakcuManbHas Harpyska Bec 6e3 noaaoHa n B
incarcare nopaoHa _ KOP3MHbI KOP3UHbI €c € NOAROHOM 1
Maximalni bezpecné Sarciba maxima a tavii Sarcina maxima de a Greutatea fara tava si KOpsuHOM
zatizeni Maximalni zatiZzeni cosulul cos Hmotnost vcetne
Maximalni zatizeni podnosu a kosiku

podnosu Kkosiku Hmotnost bez podnosu a
kosiku
130 kg 5,0 kg 8,0 kg 9,0 kg 10,0 kg

Sédynés aukstis
Sédekla augstums
Istme korgus
Seat height
BbicoTa cupaeHusa
Inaltimea scaunului

Bendras ilgis
Kopéjais garums
Uldpikkus
Overall length
O6was aonmHa
Inaltime totala

Bendras plotis (tarp
galiniy raty)
Kopéjais platums (starp
muguras riteniem)
Uldlaius (tagumiste
rataste vahel)
Overall width (between
rear wheels)
O6was wupuHa (Mexxay

Rankeny aukstis
Rokturu augstums
Kaepidemete korgus
Height of handgrips
BbicoTa py4yek
Inaltimea manerelor

Ratuky dydis
Ritenu izmérs
Rataste mootmed
Size of caster
Pasmep konecukos
Dimensiunea rotilor

Vyska sedatka Celkova délka 3aAHMMM KOJIECAMKN) Vyska madel Velikost kolecka
Latime totala
Celkova siifka (rozvor
zadnich kol)
610 mm 690 mm 600 mm 710-980 mm 190/50 mm

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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PR,IEi]‘IIl-lRA / UZKOPSANA / HOOLDUS / CARE AND MAINTENANCE / YXO/[ / INGRIJIRE SI INTRETINERE / PECE
A UDRZBA

e Rekomenduojama valyti drégnu skuduréliu suvilgytu Siltame vandenyje. Nenaudokite agresyviy valymo priemoniy ir tirpikliy.
e Ieteicams tirit ar audumu, kas samitrinats ar silto Gdeni. Aizliegts izmantot agresivos tiriSanas lidzek]|us.

e Puhtamiseks kasutage niisket lappi. Arge kasutage puhastamiseks agresiivset puhastusvahendit.

e The rollator should be wiped clean with hot water and a mild detergent or disinfectant.

o [INs YNCTKM UCMNONb3YIHTE BAXHYIO TPANKY. He NpuMeHsanTe Ans YNCTKM arpeccuBHble MoLMe CpescTBa.

e Rolatorul trebuie sa fie curatat cu apa fierbinte si cu un detergent usor sau un dezinfectant.

e Choditko Cistéte horkou vodou a jemnym cisticim ¢i dezinfekénim prostfedkem.

12 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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ATSARGINES DALYS / REZERVES DALAS / TAGAVARAOSAD / SPARE PARTS / 3AMNACHbIE YACTWU / PIESE DE
REZERVA / NAHRADNI DILY

e Tik gamintojo originalios dalys gali biti naudojamos atliekant remontg. Norédami gauti originalig dalj, pateikite lipduke
nurodytq tipa ir serijos numerj, prekybos vietoje ar susisiekite tiesiogiai su gamintoju. Gamintojas bei pardavéjas neatsako uz
Zalg, patirtg naudojant ne originalias atsargines dalis ar atliekant remonto darbus neautorizuotoje vietoje.

e Veicot remontu, var tikt izmantotas tikai originalas razotaja dalas. Je vélaties sanemt originalo daju, iesniedziet liplenté
noradito ritenkrésla veidu un sérijas numuru tirdzniecibas vieta jeb sazinaties ar raZotaju. Razotajs un izplatitdjs neuznemas
atbildibu par zaudéjumiem, kas radas izmantojot neoriginalas rezerves dalas vai veicot remontu neautorizétaja servisa centra.

e Remondiks kasutage ainult originaalseid varuosi, mida saate miijalt vdi otse tootjalt. Hankimisel markige tllp ja seeria
number. Mi{ja ja valmistaja ei vastuta tekitatud kahju eest, mis on tekkinud mitteoriginaalsete varuosade kasutamise v0oi
remondi eest mittevolitatud isikute poolt.

e Only original spare parts can be used for replacement. Please provide model and serial humber to dealer or contact
manufacturer directly. Manufacturer and dealer is not responsible for any damage occurred to product or user if non original
spare parts are used and (or) repair was done in unauthorized facility.

e [Ina peMOHTa WCMOMb3ylTe TONbKO OPWUIMHaNbHble 3anacHble 4YacTu, KOTopble MoXeTe npuobpecTn y npoaasua wau
HernocpeACTBEHHO Yy npoussoauTens. Mpu 3anpoce yKaxute AaHHble (TUM U CepuiiHbIi Hp). Mpou3BoanTenb U Npoaasel, He
HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3@ Bpef, BO3HUKLIWI BCNEACTBME MCMOJIb30BaHUS HE OPWMIMHANbHbIX 3amnacHbIX YacTel UAM PeMOHT
HeynosIHOMOYEHHbIMM NNLAMU.

e Pentru inlocuiri se pot folosi exclusiv piesele originale. Va rugam oferiti modelul si numarul de serie catre furnizor sau
contactati direct fabricantul. Nici fabricantul si nici furnizorul nu sunt responsabili pentru orice daune asupra produsului sau
utiizatorului in cazul in care se utilizeaza alte piese decat cele originale sau reparatia se realizeaza intr-o unitate neautorizata.

e K vymeéneé soucasti Ize pouzit pouze origindlni nahradni dily. Pro tento Ucel prosim uvedte prodejci model choditka a sériové
gislo anebo kontaktujte pfimo vyrobce. Vyrobce a prodejce nejsou odpovédni za kody zplsobené na produktu ¢&i uZivateli,
jestlize byly na choditku pouzity neoriginalni nahradni dily anebo bylo opravovano neautorizovanym servisem.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 13
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GARANTIJOS SALYGOS / GARANTIJAS NOSACIJUMI / GARANTIITINGIMUSED / WARRANTY / YC/OBMUA

FAPAHTUN / GARANTIE / ZARUKA

® Priemonei suteikiama 24 ménesiy garantija nuo [sigijimo dienos.
Gamintojas bei platintojas prisiima atsakomybe tik dél defekty, kurie
atsirado tiesiogiai dél gaminimo proceso ar netinkamos kokybés medZiagy.
Gamintojas bei platintojas neprisiima atsakomybés dél defekty:

- atsiradusiy naudojant gaminj ne pagal paskirtj, nesilaikant naudojimo ir
priezitros instrukciju;

- atsiradusiy naudojant ne originalias gamintojo detales ar taisant priemone
gamintojo neaprobuotoje vietoje;

- atsiradusiy dél gamtos stichiju ar naudotojo kompetencijos stokos ir
neatsargumo.

Garantija galioja tik su uZpildyta garantine kortele. [vertines prekés
gedimg, UAB ,Kasko Group" atstovas informuoja, ar gedimas garantinis.
Jei gedimas garantinis, UAB ,Kasko Group" nusprendzia, ar sutaisyti preke,
ar pakeisti ja nauja. Prekés sutaisymas ga-

rantinio periodo nepratesia. Garantinio aptarnavimo terminas - 4 savaités
nuo prekés gavimo UAB ,Kasko Group®. Jeigu prekés remontas néra
garantinis, visas remonto iSlaidas apmoka pirkéjas.

e Garantii kehtib 24 kuud ostu hetkest. Garantii kehtib, kui defekt on
tekkinud valmistaja tootmisveast voi ebakvaliteetse materjali kasutamisest.
Tootja ja milja ei vastuta defektide eest:

- kui eset on kasutatud mitte sihipdraselt, eirates ekspluatatsiooni juhiseid;
- kui on kasutatud mitteoriginaalseid varuosasid, remonditud mitte
aktsepteeritud remontija juures;

- rikete eest, mis on tekkinud stiihia, hooletu kasutamisega.

Garantii on kehtiv ainult garantii talongi alusel. “Kasko Group” esindaja
hindab ja teeb kindlaks, kas garantii kehtib. Garantiihoolduse aeg on 4
nadalat kauba saabumise hetkest remonti. Ilma garantiita kauba remont
on ostja kulul.

e Paliglidzeklim garantija tiek pieSkirta uz 24 ménesiem no iegadasanas
datuma. Razotajs un izplatitdjs uznemas atbildibu tikai par defektiem, kas
radas saistiba ar razoSanas procesu vai sliktas kvalitates materialiem.
Razotajs un izplatitajs neuznemas atbildibu par defektiem:

- kas radas paliglidzekli lietojot neatbilstosi paredzétajam mérkim vai
neieverojot lietosanas un kopsanas instrukciju;

- kas radas lietojot neoriginalas razotaja detalas vai remonté&jot paliglidzekli
razotaja neapstiprinata viets;

- kas radas saistiba ar dabas stihijam vai lietotaja kompetences trikumu
un piesardzibas dé].

Garantija ir spéka tikai tad, ja tika uzpildita garantijas karte. UAB ,Kasko
Group" parstavis izvérté preces bojajumu un informé, vai tas ir garantijas
gadijums. Ja tas ir garantijas gadijums, UAB ,Kasko Group" nolemj, vai
prece jaremont&, vai janomaina ar jaunu preci. Preces saremontésana
nepagarina garantijas terminu. Garantijas apkalposanas termins - 4
nedélas no dienas, kad preci sanéma UAB ,Kasko Group”. Ja tas nav
garantijas gadijums, visus remonta izdevumus sedz pircéjs.

® We issue a warranty of 24 months from date of purchase. Any unauthorized
modifications carried out without approval of the manufacturer will make
the liability null and void. This includes exceeding the maximum user
loads and using product in inproper way. Warranty is only valid with fully
filled warranty card. UAB ,Kasko Group" after getting claimed item from
purchaser within period of 4 weeks decides whether issue is treated under
warranty. If issue is not covered under warranty and customer agrees,
UAB ,Kasko Group", if possible, fixes issue. All costs, including costs of
transportation, should be covered by customer. Warranty repair does not
extend warranty.

14 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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Kio-Man
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® [apaHTua AeWCTBUTENbHA B TeYeHUU 24 MecsileB C MOMEeHTa MOKYMKW.
lapaHTMs  OelcTByeT, €eCnu  BO3HUKLWIAS HEUCMNpPaBHOCTb  Bbl3BaHa
AedeKToM, CBA3aHHbIM C MPOM3BOACTBOM U3AENNSA UK NPU UCNOSb30BaHMKN
HeKayeCTBEHHbIX MaTepuasnos.

MpounsBoanTenb M AUCTPMOBIOTOP HE HECeT HWMKaKOM OTBETCTBEHHOCTb 3a
nedekTbl

- B pe3synbrtate uMCNOAb30BaHUA U3AENUS HE MO Ha3Ha4yeHWo, He
npuUaepXnBasCb  WHCTPYKUMM MO  3KCryaTaumMm U TeXHUYECKOMY
obcnyxuBaHuio;

- BbI3BaHHble MCNONb3ysa HEOPUrnHanbHble AeTanan W PEMOHTMPYS B
HeyTBEepPXAEHHbIX NPOU3BOAUTENEM MecTax;

- BbI3BaHHble CTUXWWHbIMKM 6eACTBUAMW WU MO HEKOMMETEHTHOCTU W
XanaTHOCTM NoJib3oBaTesNbs.

lapaHTMa peicTBUTENbHA TOMbKO MPU HaJMYUW FapaHTUIAHOrO TasoHa.
Mpeactasutens 3A0 Kacko [pyn oueHMBaeT HEUCNpPaBHOCTb U
yCTaHaBnuBaeT AeWCTBYET NN rapaHTus. ECnn peMoHT rapaHTuiiHbli, 3A0
Kacko Fpyn npuvHumaeT. Cpok rapaHTuiHoro obcnyxuBaHus — 4 Hepenun
OT MOJIyYeHWs ToBapa Ha PEeMOHT. ECnn peMOHT He rapaHTWiHbIA — BCe
pacxoAbl 3a PEMOHT onsiaymMsaeT nokynaTtesb.

® Zaruka se vydava na 24 mésicl od data nakupu. V pFipadé svévolnych
zmén provedenych bez souhlasu vyrobce je zaruka neplatnd a nedcinna.
To zahrnuje prekroceni maximalniho zatizeni a pouzivani produktu
nevhodnym zplsobem. Zaruka je platnd pouze s kompletn& vyplnénym
zarucnim listem. Po pfijeti reklamovaného produktu se UAB ,Kasko Group"
do 4 tydn{ vyjadii, zda bude danou zaleZitost Fesit v réamci zaruky. Pokud
se na reklamovanou zalezitost zaruka nevztahuje, pak UAB ,Kasko Group"
milZe dle svych moZnosti a se souhlasem zakaznika zaleZitost opravit
b&znym zplsobem. Vekeré naklady, véetné nakladl na dopravu, pak hradi
zakaznik. Zaruéni oprava neprodluzuje zaruéni Ih{tu.

® Emitem o garantie de 24 luni de la data achizitiei. Orice modificare
neautoizata realizatd fara aprobarea producatorului, va duce la anularea
garantiei. Acesta include depdsirea sarcinii maxime de fincarcare sau
utilizarea produsului intr-o manierd necorespunzatoare. Garantia este
valabild numai impreund cu cardul de garantie completat. “Kasko Group”
UAB decide in termen de 4 sdptdmani de la datd primirii obiectului de la
achizitor, dacd acesta beneficiaza de garantie. In cazul in care defectul
nu este sub garantie, si clientul este de acord, problema se rezolva de
catre UAB “Kasko Group”. Toate costurile, inclusive cele de transport, vor
fi suportate de cdtre client. Reparatiile in garantie nu extind perioada de
garantie.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 15
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GARANTINE KORTELE /., GARANTIJAS KARTE / GARANTIIKAART / WARRANTY CARD / FAPAHTUIAHAS KAPTA
CARD DE GARANTIE / ZARUCNI LIST

Prekés pavadinimas Modelis Pardavimo data (jrasyti) Garantinis terminas
Preces nosaukums Modelis Pardosanas datums (ierakstit) Garantijas termins
Kaubanimetus Mudel Miiligikuupdev Garantiiaeg
Products name Model Date of purchase (insert) Warranty period
HaunmeHBaHue TOBap Mopenb [AaTta npopa)xu (Bnucartb) FapaHTUMAHDIN CpPOK
Nume produs Model Data achizitiei Perioada de garantie
Nazev vyrobku Model Datum nakupu Zarucdni Ihdta
Lauko vaikstynés su 4 D 04-4200F 24 ménesiy
ratukais 24 ménesi
Ara ratini ar 4 ritepiem 24 kuud
Rulaator 24 months
4 Wheel rollator 24 mecsues
Ponnatop 24 luni
Rolator cu 4 roti 24 mésicd
Ctyrkolové choditko

ISleido / Izdevéjs / Toodetud / Published by / UspaTtens / Publicat de
/ Vydal:

UAB Kasko Group
A. Vivulskio g. 12D, 03221 Vilnius, Lietuva
Tel. +370 52167425 o Faks. +370 52167425

www.kid-man.eu e info@kid-man.eu
Data / Datum / Kuupdev / Date / Jata / Data / Datum 2016-05-16

Paskutinio atnaujinimo data / Izdevuma datums Viimase uuenduse
kuupaev / Date of last update / [lata nocneaHero o6HoBieHUs / c €
Datum posledni aktualizace 2017-02-13
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